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NAZOROV SONETIZAM 

Dunja Kalodera 

N a pragu posljednjeg desetljeéa XIX stoljeéa u hrvatskoj se 
knjikvnosti javljaju sve jasniji znakovi dezintegracije rea-
listitke stilske formacije. Tematske i stilske inovacije u dje- 

lima brojnih pisaca tog razdoblja ukazuju na postojanje modernisti-
tkih teznji i nekoliko godine prije 1895 kojom se u hrvatskoj knji-
zevnoj periodizaciji obiljekiva potetak pokreta hrvatskc moderne. 
Odjeci srednjoeuropskih umjetnickih kretanja, osobito betke secesije, 
otituju se u izmijcnjenom odnosu hrvatskih pisaca i krititara prema 
tradiciji i novom shvaéanju smisla umjetnosti. 

Upravo u to vrijeme, 1892 i 1893 godine, u zadarskom "Narod-
nom listu" i u "Iskri" objavljeni su prvi radovi Vladimira Nazora. U 
hrvatsku je knjikvnost tako u'§ao jedan od njezinih najplodnijih pisa-
ca — pjesnik, pripovjedat, romanopisac, autor 'tlanaka, eseja, studija i 
prepjeva..Njegov je knjikvni rad u razlititim razdobljima bio pred-
metom opretnih krititkih ocjena, od glorificiranja, cesto temeljenog 
na izvanestetskim kríterijima, do osporavanja njegove umjetnítke 
vrijednosti. Ovaj autor neobitno sndine stvaralatke vitalnosti svoje je 
djclo stvarao tijekom pet desetljeéa i kroz nekoliko stilskih razdoblja 
hrvatske knjiYzevnosti koja su se u veéoj ili manjoj mjcri odraviavala u 
njcgovu stvaralatvu. Ne uklapajuti se u potpunosti ni u jedan knji-
kvni smjer, slijedio je vlastiti put u umjetnitkom stvaranju, mijenja-
juéi teme, motivo, stilska izra>Zajna srcdstva i koristeéi razlitite me-
tritke moguénosti. 

Heterogenost i opse'‘z.nost Nazorova djela cine sloknim pristup 
njcgovu proutavanju. Izdvojimo li iz tako obimna djela tek jedan dio, 
Nazorov sonctni opus, nati temo se pred ne manje sloknim zadat-
kom, buduti da je rijet o pribnno 600 soncta, od kojih mnogi imaju 
nekoliko varijanata objavljcnih u periodici i raznim izdanjima poje-
dinih zbirki. Ti soneti, nastali u razlititim fazama Nazorova stvara- 
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las.Stva, pokazuju tematsku, stilsku i mctritku raznovrsnost koja obi-
ljeava cjelokupno Nazorovo knyzevno djelo.' 

Cjcloviti pristup Nazorovom sonetnom opusu trcbao bi ukljutiti i 
analizu njegovih brojnih prepjeva soncta. Mcdu njima su autorovi 
prepjevi vlastitih soncta i soncta drugih hrvatskih pjesníka (I. Ma'Zu-
ranita, A. Senoc, P. Preradovita, A. G. Mato:Sa, Lj. Wicsnera) na ta-
lijanski jezik, kao i prepjevi soncta talijanskih, francuskih i njematkih 
autora (G. Guinizellija, D. Alighicrija, F. Petrarke, T. Tassa, G. Car-
duccija, G. D'Annunzija, H. Heinca, C. Baudelairea) na hrvatski je-
zik. Svojim prepjevima Nazor je prema vlastitim rijetima, vratao dug 
piscima koji su utjecali na njcgov stvaralatki rad. Buduei da bi ti pre-
pjevi mogli sami za sebe biti predmetom opsezne studijc, njihovu 
temo analizu ostaviti za drugu priliku, a ovdje temo poku'Sati dati 
saYzeti prikaz Nazorova sonctnog opusa polazeti od onih opeih obi-
ljezja njcgova stvaralatva koja se u tom opusu odra'zavaju. Osvrnut 
temo se na uzorc koji su utjecali na formiranje Nazorovc pjesnitke 
fizionomije, teme i motivo, stilska izravzajna srcdstva i metritke oblike 
u razlititim fazama Nazorova stvarala .:Stva, te osobitosti njegova pje-
snitkog jezika. 

Na Nazorovo stvaraltAtvo sna2no je utjccalo rano upoznavanje s 
grtkom, latinskom i talijanskom knji2evno:Seu. U otevoj knji'znici na-
lazi talijanskc prijevodc Ilijade i Odiseje, Ariostova Mahnitog Orlanda, 
te djela Dantca, Tassa i Lcopardija. Cita i djcla Fusinata, Mctastasija i 
Manzonija koja su t inila lektiru njegove majkc. 

Kasnije se susreee sa djclima Carduccija, D'Annunzija, Pascolija i 
Foscola. U Nazorovu stvaralaystvu prisutni su takodcr i utjecaji iz 
drugih evropskih knji'Zcvnosti, osobito francuske i njemacke. Staro-
klasiséní clementi u njcgovoj pocziji mogu se, osim uz otite utjecaje 
D'Annunzija i Carduccija, vezati i uz utjecaje Goethca, Schillcra i Hol-
&dina, Nazorov neohclenizam mogli bismo tumatiti utjecajima Theo-
philea Gauticra, Louisa Ménarda i Lecontc dc Lislea, a romanticarske 
clemente u njegovu djclu utjccajcm Heinea. Nazor je sna2no povezan i 
s domatom knyzevnom tradicijom, osobito s knji'í.evnoyseu iz raz-
doblja renesanse, 'sto je vidljvo u zbirci Pjesni ljuvene, dok kao ka-
snijc uzorc sam pjesnik istitc Haramba:Siea, Kranjtevita i Tresita-
Pavitita. U nekim fazama Nazorova stvarala'Stva jasno se otitovao i 

1  U svojoj knjizi P jesnitko djelo Vladimira Nazora, Zagrcb 1976, Nedjcljko 
Mihanovié ohradujc Nazorov cjelokupni pjcsniEki opus. 
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utjecaj narodnc poczijc, osobito u ciklusima Kosovo i Kraljevié Mar-
ko iz zbirkc Slavenske legende, te u zbirci Deseterei. 

U poku-sajima odrcdivanja Nazorova djela u odnosu na hrvatsku 
modernu testo se previ -se nagldsavala njcgova izdvojcnost iz knji-
2evnih prevíranja tog razdoblja. Pri tom jc zanemarivano postojanjc 
mnogih modernistitkih obiljc2ja u njegovu djelu, kao sto su deko-
rativno-stilizacijske tendencije secesije, neohelenistitki egzotizam i 
vrlo izrdzena te''znja za postizanjcm izrdZajnog savrsenstva, koja se 
osobito otitujc u njcgovoj upotrcbi sonctnih oblika. 

U razdoblju moderne u hrvatskoj se knjiYzevnosti razvijaju dvije 
sonetnc tradicijc: mediteranska tradicija pravilnog soneta u koju se 
uklapa V. Nazor, a t iji su prcdstavnici A. T. Pavitit, M. Begovie, B. 
Lovrie i I. Vojnovie, te takozvana Mato'kva -skola ncpravilnog sone-
ta. 2  Pjcsnici koji su u hrvatskoj knji'Zcvnosti stvarali po uzoru na 
tradiciju talijanskog pravilnog soneta svojim su porijeklom i obrazo-
vanjcm bili uputeni na primanjc talijanskih kulturnih utjccaja. Kom-
pozicija i rasporcdi srokova bliski su tradicionalnom talijanskom 
modelu soncta, a osim sloboda talijanskog endecasillaba ovi pisci ko-
riste i njcgov specifitni vokalizam koji se temclji na metritkim figu-
rama tipa sinalefe i sinereze. U svom eseju "Anatomija soncta" 3  Nazor 
brani upotrebu tih mctritkih figura u hrvatskom pjesni -stvu: "Sinalefe 
kao da spajaju nekim vzitkim gibljivim mostovima kraj jednc rijeci s 
potetkom drugc, pridonosc zatalasanoj cjclini ritma, usporuju pre-
nagle prijelaze iz metritke stope u metritku stopu, prijeteei svaki 
grublji sudar. Recite mi iskrcno, nijc li steta odreei ih se kad nam ih —
kao i Talijanima — jczik sam nudi, da ih upotrebimo kada i kako tre-
ba". U cseju "Equus quagga ili ne§to o mojoj metrici". 4  Nazor u hrvat-
skoj knjiZevnosti razlikujc mctriku po njematkom uzoru ili "mctriku 
Trnskoga" koju prihvataju Mato i pjcsnici njegove Mcole, te mctriku 
po talijanskom uzoru, "Gundulitevu". U prvoj vlada pravilo izmje-
njivanja naglaknih i nenaglaknih slogova po shcmi troheja, daktila, 
jamba, anapesta, dok se prema drugoj gradc stihovi s odredenim 

2  O sonctnim tradicijarna u hrvatskom pjcsnistvu XX stoljeea pisao je S. Petrovie u 
poglavlju "Stih" u knjizi 7.. Skrcb - A. Starnae, Uvod u knjievno.st, Zagrcb 1986. 

3  Vladimir Nazor, Anatomija soneta, u V. Nazor, Eseji, •anci, polemike, Dr'zavno 
izdavaLsko poduzeée Hrvatske, Zagrcb 1950, str. 261 

4  V. Nazor, Equus quagga, ili neA'to o mojoj metrici, u Eséji, •lanci, polemike, 
1»,avno izdavaao poduzee Hrvatskc, Zagrcb 1950, str. 61-99. 
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brojem slogova, koji su "zatalasani udarcima logitnog naglaska". Na-
zor naglAava da ne unosi nikakve novotarijc u umjetnitku vcrsifi-
kaciju vce samo primjenjuje mctriku koja je vee postojala u hrvatskoj 
knjri.evnoj tradiciji. 

A.G. Mato i pjesnici njcgovc skole narusavaju jcdnu od bitnih 
pretpostavki soncta — izomctritnost. Matos je smatrao da je za sonet 
najvdmija cista i ncobitna rima, no sam je testo koristio srokove koji 
nisu bili takvi. U katrcnima je najtcvsee upotrcbljavao rasporcd sro-
kova abab abab, dok je u tercinama rasporcd obitno bio ccd eed, pri 
cmu su obitno c i c bili Yzenski ili mtrski srokovi, a d daktilski. Osim 

ncpravilnih, Mato'§ jc pisao i pravilne soncte 'Cui se oblik ipak poncto 
razlikovao od soncta mcditcranske tradicije. 

Nazor upotrcbljava kanonski oblik soncta na potctku svog 
stvaralatkog putti, a kasnije sc svc viso od njcga udaljava. 

Svojc prvc soncte Nazor pile na talijanskom jcziku. Razlog tome 
bilo jc njcgovo rano upoznavanjc s djclima talijanskih pisaca iz knji-
kfice njegovog oca (Dantca, Ariosta, Tassa, Montija, Lcopardija), te s 
onima kojc jc citala njegova majka (Fusinata, Mctastasija, Manzonija). 
Ako tome pridodamo i te'skoec kojc jc pjesnik morao imati da znanja iz 
klasitne poczije i iz talijanskog suvremenog pjcsnrstva primijeni u 
hrvatskom jczitnom mcdiju, jasno nam jc zdkto se u ovoj potetnoj fazi 
svoga stvaraldstva opredijclio za talijanski jczik. Ciklus soncta In-
verno nordico (Al poeta M. B.) posvetio je Mcolskom prijatclju s kojim 
je pohadao Rcalku u Splitu, pjcsniku Milanu Bcgovieu. Ovaj ciklus 
tini scdam jcdanaestcratkih soncta sa shcmama rima u katrcnima abab 
abab, a u tercinama cdc dcd, cdc cdc i cdc cdc, u skladu s talijanskom 
sonetnom tradicijom. U pjcsnikovom stilu jos uvijek se osjcea nesi-
gurnost, ncujednatenost i teznja za kiecnim izrakvanjcm. 

Prva Nazorova objavljcna zbirka, Slavenske legende (Zadar 1900) 
sadrzi tri ciklusa soncta: ciklus Vilinski soneti kojeg ponovo po-
svceujc Milanu Begovieu koristcei njegov pjcsnitki pscudonim Xeres 
de la Maraja, te ciklusc Kosovo i Kraljevie Marko. Potetnu inspiraciju 
za ovu pjcsnitku zbirku Nazor nalazi u knjizi Natka Nodila, obja-
vljenoj u osamdcsetim godinama XIX stoljcea, u kojoj autor nastoji 
rckonstruirati slavenske mitovc na temelju narodnc, putkc prcdajc. 
Slukei se uzorima svojc klasitnc naobrazbc Nazor pjcva o slavcn-
skim poganskim bogovima i bo'i_icama, vilama, hramovima i '2,recima, 
te o legendarnim slavcnskim junacima. U ciklusu Kosovo jasno je 
vidljiv utjccaj Carduccijevih soncta o francuskoj rcvluciji Ca ira, dok 
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su soneti iz ciklusa Kraljevié Marko nastali pod sna)Znim utjccajcm 
narodne poezijc. Soneti u ciklusima Vilinski soneti i Kosovo su jeda-
naestcracki, dok su oni iz ciklusa Kraljeva; Marko u simetritnom dva-
naestercu. 

Te2nja za mitskim oblikovanjcm pro'slosti prisutna jc i u zbirci 
Knjiga o kraljevima hrvatskijem, objavljenoj 1904. godine, u kojoj 
Nazor, koristeei ponajvise sonctnu fortnu, izgradujc svoju viziju 
davnc hrvatske proslosti. Hrvatski kraljcvi i banovi nosc povijesna 
imena, ali pjesnik ih u tim sonetima oblikuje poput svojih mitskih 
bogova i junaka iz zbirke Slavenske legende. U ovim se sonetima 
zamjeéuju brojne formalne nesavrcnosti vezane uz bistoéu rime, po-
ziciju naglaska, tromost ritma i ncpravilnost cczura. Govorniéke  ten-
dencije nadmcéu se s lirskima, pri cemu dolazi do gomilanja govor-
nitkih figura. Unatot tim nedostacima, Nazor jc u nekima od soneta 
ove zbirke uspio postiéi sugestivnost poetskog izraza (Dolazak I i II i 
To davno 

Zbirka Lirika, koju Nazor objavljujc 1910 godine sadrzi ciklus 
Erotika, kojcg cine soncti nastali u razdoblju izmedu 1895 i 1901 go-
dine (Poziv 1-V, Pokraj mora 1-11 i Kod ognjita 1-11). Man dio tog 
razdoblja Nazor jc prove° na studiju u Grazu. Zeljan "nt.Ug zraka, 
sunca i prostora" Nazor stihovima koji odisu tulnoéu i satirstvom 
slika pejzaYze i arkadijskc gajcvc rodnog kraja: 

Ja éu tebc ugrabiti, lane, 
Tmurnom nebu ovih snjeMih gora; 
Rodne éu ti otkriti poljanc, 
Milovati srcd oéeva dvora. 
Odvest éu te gdjc dok zora grane 
I poj brenta pastirskijch hora, 
Ribar su-si mreze izderane 
Na aliena Jadranskoga mora. (I. Erotika: Poziv) 

Soneti ciklusa Erotika pisani su u nesimetriénom dcsctcrcu, sa ce-
zurom nakon cctvrtog sloga (4116). Nazorov dcsctcrac stih jc izrazite 
tonskc incrcijc. Njcgova se linija znatno razlikujc od linijc narodnog 
cpskog deseterca, buduéi da je u Nazorovom dcsctcrcu najnaglBeniji 
pcti iktus, pa drugi, a zatim slijcde treéi i prvi. Cetvrti jc iktus, kao i 
obiéno u dcsctcrcu, najslabiji. Za razliku od descterca kakvog upo- 
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trebljava Nazor, u narodnom epskom dcsetcrcu slabija je nagla'Scnost 
iktusa, od kojih jc najistaknutiji treei, dok jc peti mnogo slabiji. 5  

Soncti Usred ljeta 1-111 objavljeni u zbirci Nove pjesme 1913 
tematski se i motivski nadovezuju na sonete iz zbirke Lirika. Zbirkom 
Nove pjesme zavrSava fata Nazorovih dionizijsko-dítirampskih za-
nosa. U narednom razdoblju, kojc sam pjesnik omedujc godinama 
1916 i 1936 okrcec sc svojim intimnim pro>2ívljavanjima. Nastajc 
poezija u kojoj prcvladava pesimizam i rczignacija, a dionizijske 
motivo zamjenjuje kontemplativnost. U ovoj Nazorovoj fazi nastaju 
zbirke Intima, 1915, Pjesni ljuvene, 1915, Niza od koralja, 1922 i 
Pjesma o tetiri arhandela, 1927. 

OslusSkivanje "nutarnjih ritama" nalazi svoj izraz u zbirci ljubavne 
poczije Pjesni ljuvene. Vee samim nazivom ove zbirkc Nazor uspo-
stavlja intertekstualnu vezu s poezijom hrvatskc rencsanse, osobito 
onom koja je nastajala u starom Dubrovniku. 6 U Prologu ove prete'2ito 
sonetne zbirke on tu svoju povczanost potvrdujc stihovima u kojima 
se obraea starim dubrovaekim pjcsnicima: 

Trubaduri drevni naeg Mrtvog Grada 
Da sam vaso krvi ja sam osjetio 
Rukom, koja drhti, kad sam dugo vio, 
Ovaj v'jcnac svojih bolova i nada. 

Iz rcncsansnih kanconijcra Nazor prcuzima zvuenost, kiéenost i 
galantnost lirskog izraza. Stih soneta ove zbirkc je simetrieni dvanae-
stcrac. Taj stih, koji u svojim razlititim varijantama ima dugu tradiciju 
u hrvatskoj knjivievnosti, najec'Sei jc Nazorov trohejski stih. 

Nazor 1920 godine dolazi u Crikvcnicu i ponovo se susreee s 
morem. U njcgovo sjceanje prodiru zvuci, bojc i mirisi djctinjstva. 
Okreee se motiviina iz stvarnog svijcta koji ga okru'Zuje i pjcva o 
hridini, galcbu, oblacima. Mcdu pjesmama kojc tada nastaju i kojc 
Nazor objavljuje 1922 godine u zbirci Niza od koralja, najvisc jc 
soneta. U njima se autor pribnuje Pascolijevoj pocziji "malcnih sva-
kiddsnjih stvari". Zbirkc Myricae i Nuovi poemetti snaYzno su utjecale 

5  Pregled metriékih ohlika u Nazorovu pjesni:Stvu dajc Marin Franiéevié u elanku 
"Nazorov vczani stih u okvirima hrvatske vcrsifikacijc XIX i XX stoljcéa", Forum 15 
(1976): 127-148. 

6  Nazorovc dodire s renesansnom knji'ievno'Séu obraduje Rafo 13ogi'§ié u blanku 
Vladimir Nazor i hrvatska renesansna poezija, Forum 15 (1976) 7-8: 149-175. 
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na Nazora. Tome je zasigurno pridonijcla i einjenica da je upravo u 
tom razdoblju (1919-1920) prevodio Pascolija za Zagrebaeki list "Om-
ladina". Najte'§ei stih strogo ritmiranih soneta ove Nazorove zbirke je 
osmcrac. 

Soncti zbirke Pjesma o tetiri arhandela (1927) izraz su pjesnikova 
zaokrcta prema misticnom i tanscendentalnom. Taj religiozno intoni-
rani lirski oratorij sadrZi prctezito jedanaesteraeke sonete. 

Zbirka Deseterci (1930) sadrzi sonete ciji je stih nesimetrieni tro-
hcjski deseterac. Nazor u njoj isku'sava varijacije zvuka rijeci, ritma 
recenicc i stiha. No u tim stihovima umjesto do2ivljenosti i neposred-
fosti izraza, nalazimo tek didaktitko izlaganjc ideja i hladnu kieenost: 

Srokovi mi prilazc srcd 'Casa 
kad mi du'Sa za ljepotom gali, 
I po njinoj muzikalnoj skali 
Ritam mi se rijee'i zatalasa (Rime, ciklus Muzitke skale). 

Ciklusi Plime i oseke,Zagrebatki soneti i Posljednja ietva s pre-
teMo jedanaesteratkim sonetima objavljeni su 1949 godine u knjizi 
Rime i ritmovi. 

Zagrehatki soneti svojom se tematikom nadovczuju na prethodno 
objavljenc ciklusc Istarski gradovi i Hrvatski gradovi. Zanimljivi kao 
primjer pjesnikova pribnavanja stvarnom Yzivotu i covjeku, ovi soneti 
ipak ne spadaju medu vclika pjesnitka ostvarenja. 

Uz Nazorove sonete objavljene u navedenim zbirkama, postoje i 
oni koji su satuvani u rukopisima pojcdinih zbirki, te soneti obja-
vljeni u periodici koji nisu uvrteni u zbirke. 

U Nazorovom sonetnom opusu snavino je prisutna te'znja za posti-
zanjem formalnog savrknstva. Cesto se vraeao vee napisanim sone-
tima, pri ecmu su nastajale njihove razlitite verzije. Provodio je metri-
eke preinake, ispravljao dikciju, trdzio gramatieki eist jezik, pravilan 
naglasak i skladnost ritma. Strogost prema vlastitom djclu, testo ga je 
navodila na rcduciranje pojedinih pjesama i sdzimanje ciklusa. Po-
nekad bi u tim svojim nastojanjima poremctio prvobitna nadahnuea, 
pa stoga posljednjc verzije nisu uvijek i umjctnieki najuspjelije. Vaz 
nost koju je Nazor pridavao poetskoj formi otitovala se i u njegovim 
teoretskim razmatranjima o hrvatskoj versifikaciji. U svojim esejima i 
studijama posvceenim mctriekim pitanjima pokazuje izvrsno pozna-
vanje klasiene, talijanske i hrvatske narodne versifikacije. 

Nazorovo vraeanje vee napisanim sonetima testo je bilo potaknu- 
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to njcgovom nesigurnoseu pri izrdZavanju hrvatskim knji'Zevnim je-
zikom. Zbog svojc cakavskc govorne podloge i talijanskog kuénog 
jezika venecijanskog •argona koji se govorio u njcgovoj kuéi, Nazor 
jc osjcéao da ne vlada dovoljno dobro hrvatskim izrdzajnim medijcm. 
Osobitu teMcoeu za njega je predstavljala novo',Stokavska akccntuacija. 
Ta ncsigurnost posebno je izrezena u potetnoj fazi Nazorova 
stvaralatva kada, tragajuéi za stokavskim knjikvnim izra2ajem, gradi 
svoj jezik prema Mokavskim rjetnicima Karaaiea, Danitiea i Broz-
lvekoviea, te Marctiéevoj gramatici iz 1899 godine koja je kodificirala 
jezik prema izritaju narodnih pjesama, a ne jeziku hrvatske knji-
kvnosti, zanemarujuei takavske i kajkavskc knjikvne jezikc. Nazor 
u prvoj fazi svog stvaraldStva osiromauje svoj izricaj, tini ga uko-
tenim i oduzima mu svje'í.inu. Kolcbanja i nesigurnosti Nazor se nije u 
potpunosti oslobodio ni kasnijc, kad je vee bio ostvario obiman pje-
snitki opus. Poslije objavljivanja Novih pjesama pisao je iz Kastva 
dr. Branku Vodniku: "Ja moram ostaviti gradenjc stihova jer kao 
t akavac ne poznam naglaska te ne mogu iskoristiti muziku na§ega 
jezika, :sto je kod pjcsme monda najglavnija stvar". • 

Po svojoj stilskoj strukturi Nazorov je jezik stiliziran, artistitan i 
temcljen na izrdzajnom fundusu hrvatske knjikvne baMine. U njemu 
nalazimo clemente razlititih stilskih formacija. Obilje2ava ga medite-
ranska bujnost i izvjeatenost, gomilanje atributa i pjesnitkih slika. 
Upravo je takav Nazorov izraz utjecao na obnovu i obogaéivanje jezi-
ka hrvatske knjiYzevnosti. 

U svom sonetnom opusu, kao i u cjclokupnom svom knjilzevnom 
djelu, Nazor nijc uvijek uspijevao ostvariti vrhunske umjetnitke do-
mete. Erudicija je u njega testo nadvladavala spontanost pjesniZ.:kog 
nadahnuea. No njcgovo je mjcsto u okvirima hrvatskog pjesniMva XX 
stoljeéa i njegove mediteranske sonctne tradicije nezaobilazno, jer je 
svojim pjcsnitkim opusom obogatio hrvatsku knjikvnost novim 
temama, motivima i metritkim oblicima od kojih su se mnogi, upravo 
njcgovom zaslugom uvrijevzili u hrvatskoj knjikvnosti. Nazorovo 
pjesnitko djelo ostajc zanimljivim predmctom proutavanja i danas, 
osobito u svjetlu novih proutavanja s podrutja mctrikc i stihovne 
upotebe (Z. Kravar, P. Pavlitié). 7  

7  Z. Kravar, Tema "slih", Zavod za znanost o knyzevnosti Filozofskog fakulteta u 
Zagrebu, Zagreb 1993; P. Pavaie, Sah i znaéenje, Zavod za znanost o knji2evnosti 
Filozofskog fakultcta u Zagrebu, Zagreb 1993. 


